
MCR QUICK-CHANGE 223 WYLDE HEAVY BARREL ASSEMBLY - MCR
QUICK-CHANGE 223 WYLDE 16.25" HEAVY BBL - EURO ONLY

MCR Quick-Change 223 Wylde Heavy Barrel Assembly FEATURES: 12.5” or
16.25” OAL Heavy Profile, .223 Wylde 1:7 RHT and threaded ½ -28” TPI for
interface with common suppressors and muzzle devices. Fits all models of Shrike
5.56™, AMG-2 & MCR® Rifles and Uppers.

Attributes

Name: MCR QUICK-CHANGE 223 WYLDE 16.25" HEAVY BBL - EURO ONLY
Manufacturer: FIGHTLITE INDUSTRIES
Product no.: 430107783
Mfr. No.: BBL-002-E
Delivery weight: 1.814kg
Shipping height: 108mm
Shipping width: 108mm
Shipping length: 521mm
UPC: 850017078291

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.c
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Sicherheitshinweise für das MCR QUICKCHANGE 223
WYLDE HEAVY BARREL ASSEMBLY

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des MCR QuickChange 223 Wylde Heavy Barrel Assembly von FightLite
Industries. Dieses Produkt wurde entwickelt, um Ihnen eine sichere und zuverlässige Nutzung zu bieten. Bitte lesen
Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Überprüfen Sie vor der Verwendung des Produkts, ob es Beschädigungen aufweist.
Verwenden Sie das Produkt nur gemäß den Anweisungen in diesem Handbuch.
Halten Sie das Produkt von Kindern und unbefugten Personen fern.
Tragen Sie immer geeignete Schutzausrüstung, wenn Sie das Produkt verwenden.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Überprüfen Sie regelmäßig die Rückrufupdates auf der Safety GatePlattform der EU.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Verwendung
Stellen Sie sicher, dass das Produkt nicht überlastet wird.
Verwenden Sie nur kompatible Schalldämpfer und Mündungsgeräte mit dem Produkt.
Achten Sie darauf, dass keine Fremdkörper in die Gewinde gelangen.
Halten Sie das Produkt während des Gebrauchs stets in sicherer Entfernung von anderen Personen.
Verwenden Sie das Produkt nur in gut belüfteten Bereichen.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation:

Stellen Sie sicher, dass alle Teile des MCR QuickChange 223 Wylde Heavy Barrel Assembly
vorhanden sind.
Befolgen Sie die spezifischen Anweisungen in der Bedienungsanleitung Ihres Gewehrs, um das
Laufset korrekt zu installieren.
Überprüfen Sie die Passgenauigkeit und die Sicherheit der Montage.

Nutzung:

Vor jeder Benutzung sollten Sie eine Sichtprüfung des Produkts durchführen.
Achten Sie darauf, dass das Produkt sicher und fest montiert ist, bevor Sie es verwenden.
Verwenden Sie nur Munition, die für .223 Wylde geeignet ist.
Nach der Benutzung reinigen Sie das Produkt gemäß den Anweisungen des Herstellers.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche Abfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Produkts ordnungsgemäß entsorgt werden, um Umweltschäden zu
vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu Ihrem Produkt stehen Ihnen die Kontaktdaten des Herstellers zur
Verfügung. Bitte zögern Sie nicht, sich bei Bedarf an den Hersteller zu wenden.
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MCR QuickChange 223 Wylde Heavy Barrel Assembly
Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the MCR QuickChange 223 Wylde Heavy Barrel Assembly. This product is designed for use
with Shrike 5.56™, AMG2 &amp; MCR® Rifles and Uppers. It is essential to follow the safety guidelines and
instructions provided in this document to ensure safe and effective use of the product.

General Safety Guidelines
Always treat every firearm as if it is loaded.
Store the barrel assembly in a secure location, away from children and unauthorized users.
Wear appropriate personal protective equipment (PPE) such as eye and ear protection when handling
firearms.
Always verify that the firearm is unloaded before installation or maintenance of the barrel assembly.
Do not use the barrel assembly with ammunition that is not compatible with the .223 Wylde specifications.
Be aware of your surroundings and ensure a safe environment when using firearms.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the barrel assembly is installed correctly before use. Refer to the installation instructions below.
Regularly inspect the barrel assembly for any signs of wear, damage, or obstructions.
Do not attempt to modify the barrel assembly in any way, as this may compromise safety and performance.
Use only compatible suppressors and muzzle devices that meet the ½ 28” TPI specifications.
If you experience any malfunctions, cease use immediately and consult a qualified gunsmith.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove the existing barrel assembly from the firearm according to the manufacturer’s instructions.
Align the MCR QuickChange 223 Wylde Heavy Barrel Assembly with the receiver of the firearm.
Securely fasten the barrel assembly using the provided hardware, ensuring it is tightened to the
manufacturer’s specifications.
Confirm that the barrel assembly is properly seated and free of obstructions.

Usage:

Load the firearm with compatible .223 Wylde ammunition.
Practice safe handling and shooting techniques.
After usage, clean the barrel assembly according to the manufacturer's maintenance guidelines.

Disposal Instructions
Dispose of the barrel assembly in accordance with local regulations.
Do not dispose of the barrel assembly in regular household waste.
If the barrel assembly is damaged or no longer usable, contact your local waste management authority for
proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any questions regarding the safety or usage of the MCR QuickChange 223 Wylde Heavy Barrel Assembly,
please refer to the manufacturer’s website or contact your local retailer for assistance.

Conclusion



By following these safety instructions and guidelines, you can ensure a safe and enjoyable experience with your
MCR QuickChange 223 Wylde Heavy Barrel Assembly. Always prioritize safety and be responsible in your handling
of firearms.
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Säkerhetsinstruktioner för MCR QUICKCHANGE 223
WYLDE HEAVY BARREL ASSEMBLY

Introduktion
Tack för att du valt MCR QuickChange 223 Wylde Heavy Barrel Assembly från FightLite Industries. Denna produkt är
designad för att ge en säker och effektiv upplevelse. Det är viktigt att följa säkerhetsanvisningarna noggrant för att
säkerställa korrekt användning och minimera riskerna.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn och andra otillbörliga användare.
Rapportera omedelbart alla skador eller defekter till återförsäljaren.
Följ lokala lagar och förordningar gällande användning av vapen och tillbehör.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon och hörselskydd vid användning av produkten.
Se till att produkten är korrekt installerad innan användning.
Kontrollera att vapnet är avstängt och tomt innan du byter ut pipan.
Undvik att rikta vapnet mot dig själv eller andra under installation och användning.
Använd endast godkända tillbehör och ammunition som rekommenderas av tillverkaren.
Håll alltid fingret borta från avtryckaren tills du är redo att avfyra.

Instruktioner för installation och användning

Installation av pipan:

Se till att vapnet är avstängt och tomt.
Ta bort den befintliga pipan genom att lossa eventuella fästelement.
Placera den nya pipan på vapnet och se till att den är korrekt inriktad.
Fäst pipan med de medföljande fästelementen och dra åt dem ordentligt.

Användning av produkten:

Kontrollera alltid att vapnet är korrekt laddat med godkänd ammunition.
Följ riktlinjerna för avfyring och hantering av vapnet.
Efter användning, rengör och inspektera pipan noggrant för att säkerställa att den är i gott skick.

Avfallshantering
Avfall från denna produkt bör hanteras i enlighet med lokala miljölagar.
Återvinn material där det är möjligt.
Kassera defekta eller skadade delar på ett säkert sätt för att förhindra skador på människor och miljö.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor om säkerhet och användning av produkten, vänligen kontakta din återförsäljare eller besök tillverkarens
webbplats för mer information.

Observera att dessa säkerhetsinstruktioner är avsedda att ge vägledning och skydda användare. Det är viktigt att
alltid vara medveten om potentiella risker och att agera ansvarsfullt vid användning av vapentillbehör.


